ДОДАТОК 3
до тендерної документації 

ПРОЕКТ


ДОГОВІР № __


м. Жидачів	“____”____________ 2023 року

КП «Жидачівводоканал» (надалі іменується Замовник), в особі ________________, який діє на підставі __________ та має усі належні повноваження на підписання цього договору, – з однієї сторони, та _________________________________________,_________________ (надалі іменується Постачальник), в особі __________________________, що діє на підставі ________________________,  з іншої сторони, в подальшому разом іменуються - Сторони, а кожна окремо – Сторона), уклали цей Договір про наступне: 

                                                            1. Предмет Договору
1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник  зобов'язується передати у власність Замовника: «Насос свердловинний» (Код національного класифікатора України Код ДК 021:2015: 42120000-6 – Насоси та компресори )(надалі – Товар),  за результатами закупівлі згідно оголошення №UA-________________, а Замовник зобов'язується прийняти Товар у відповідності до своїх замовлень та своєчасно оплатити його.       
1.2. Підписанням цього Договору Постачальник підтверджує, що у нього є всі необхідні документи для здійснення поставки Товару, а саме: дозволи, сертифікати та інші документи, що підтверджують якість Товару та право Постачальника його реалізовувати, інші дозвільні документи.

                                                    2. Ціна та сума Договору
         	2.1. Ціни на Товар встановлюються  у національній валюті України.
    	2.2. Вартість пакування, транспортування, розвантаження входить у ціну Товару.
    	2.3. Ціна за одиницю та кількість товару визначається згідно Специфікації (Додаток 1 до Договору).
    	2.4. Загальна вартість Договору становить________________________ з/без ПДВ.
    	2.5. Обсяги замовленого Товару можуть бути зменшені Замовником в односторонньому порядку в залежності від реального фінансування.

                                              3. Порядок замовлення та поставки Товару
3.1. Поставка  конкретної партії Товару здійснюється лише на підставі письмового замовлення Замовника, направленого у спосіб, прийнятний для обох Сторін (поштою, електронною поштою, факсимільним зв’язком тощо).
3.2. У письмовому замовленні Замовник зазначає найменування Товару, кількість Товару, дату його поставки, місце поставки Товару.
3.3. Якщо інше не обумовлено у замовленні Замовника, Товар поставляється Постачальником у місце отримання  Товару за адресою: ______________________ 
3.4.  Строк поставки Товару – протягом 30днів з моменту отримання письмової заявки Замовника, але не пізніше 31 грудня 2023 року.
3.5. Датою виконання Постачальником зобов’язань щодо поставки Товару, вважається дата отримання Товару Замовником, що підтверджується належним чином оформленою видатковою накладною, підписаною особою, уповноваженою в установленому порядку Замовником на отримання даного Товару. 
3.6. Доставка Товару здійснюється транспортними засобами Постачальника чи перевізника (за  рахунок Постачальника).  
3.7. Перехід права власності та ризик випадкового знищення або пошкодження Товару на кожну партію Товару переходить від Постачальника до Замовника в момент підписання Замовником належним чином оформленої видаткової накладної. 
3.8. У випадку відсутності належно заповнених Постачальником супроводжувальних документів на Товар Замовник має право не приймати Товар, а всі витрати та ризики, зокрема, пов’язані з простоєм транспорту, що здійснює доставку Товару, несе Постачальник.

4. Якість Товару.
4.1. Якість Товару, що поставляється Постачальником за цим Договором, повинна відповідати вимогам нормативно - технічної документації, яка діяла на момент поставки.
4.2. Постачальник повинен надати у розпорядження Замовника документи, що підтверджують гарантійний термін на товар. Постачальник несе відповідальність за достовірність наданих документів та гарантує відповідну якість Товару. 
4.3. Товар повинен постачатись у неушкодженому пакуванні. Товар повинен бути упакований в оригінальну упаковку виробника з нанесенням маркування згідно технічних умов виробника та забезпечувати повну схоронність Товару від усякого роду ушкоджень та псування при його транспортуванні, перевантаженні та складуванні.
4.4. Постачальник зобов’язаний відшкодувати Замовнику вартість проведення досліджень та/або експертизи якості поставленого ним Товару, якщо такі дослідження та/або експертиза підтвердять невідповідність якості цього Товару.

                                             5. Умови передачі - приймання Товару
5.1. У разі виявлення при прийманні Товару невідповідності фактичної кількості Товару кількості зазначеної у видатковій накладній або у разі виявлення внутрішньо тарної недостачі, претензії по якій направляються Постачальнику впродовж 6 (шести) робочих днів з моменту виявлення, Замовник складає відповідний Акт у двох примірниках (по одному для кожної із Сторін) про фактичну кількість отриманого Товару. Постачальник зобов’язаний здійснити поставку недопоставленого Товару впродовж  5 (п’яти)  календарних днів від дати отримання Акту. 
5.2. У разі виявлення при прийманні Товару невідповідності якості (явні недоліки: пошкодження тари, упакування, пломб (якщо вони мали бути), ознаки ушкодження та псування Товару тощо) Замовник складає відповідний Акт у двох примірниках (по одному для кожної із Сторін) про невідповідну якість отриманого Товару.
       Постачальник зобов’язаний замінити неякісний Товар якісним впродовж 3 (трьох)  календарних днів від дати отримання Акту або, за погодженням з Замовником, здійснює іншу компенсацію вартості неякісного Товару. Повернення неякісного Товару здійснюється силами і за рахунок Постачальника.
5.3. Строк пред’явлення Постачальнику претензій щодо асортименту, кількості, комплектності поставленого Товару – 20 календарних днів з дати отримання Товару, а у випадку виявлення прихованих недоліків, внутрішньо тарної невідповідності – 40 календарних днів з дати отримання Товару. 

                                                                 6 . Умови оплати
[bookmark: _GoBack]6.1. Замовник зобов’язується на протязі 10 календарних днів з дня письмового замовлення товару оплатити аванс в розмірі 30% вартості і решту вартості – протягом 60 календарних днів після його отримання.
6.2. Усі розрахунки і платежі за цим Договором здійснюються між Замовником і Постачальником у строки, в порядку та на умовах, визначених цим Договором, якщо інше не узгоджено Сторонами у додатковій угоді до цього  Договору.

                                                          7. Відповідальність сторін
7.1. У випадку порушення умов Договору, винна Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та чинним законодавством України.
7.2. Порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з порушенням умов, визначених змістом цього Договору.
7.3. Сторона не несе відповідальності за порушення Договору, якщо воно сталося не з її вини (умислу чи необережності). 
7.4. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору.
7.5. У разі порушення строків поставки Товару або не поставки Товару,  Постачальник сплачує Замовнику штраф у розмірі  10 (десять) % від вартості непоставленого Товару та пеню за кожен день прострочення у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла впродовж порушення, від вартості  несвоєчасно поставленого  та/або непоставленого Товару. 
7.6. У випадку несвоєчасної оплати партії Товару, Замовник зобов’язаний сплатити Постачальнику, на його вимогу, пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла впродовж порушення, за кожен день прострочення  платежу. 
7.7. Сплата Сторонами штрафу та пені не звільняє її від обов'язку виконати цей Договір в натурі, якщо інше прямо не передбачено чинним законодавством.

8. Форс-мажорні  обставини
8.1.  При виникненні форс-мажорних обставин, тобто надзвичайних обставин, які не залежать від волі Сторін і перешкоджають належному виконанню зобов’язань будь-якою Стороною за цим Договором у встановлені строки (епідемії, карантинні обмеження, стихійне лихо, пожежа, блокада, страйк, зміни у законодавстві або інші форс-мажорні обставини), Сторона, на виконання зобов’язань якої впливають форс-мажорні обставини, повинна негайно письмово повідомити іншу Сторону про факт виникнення таких обставин.
8.2. Форс-мажорні обставини, які не передбачені цим Договором, повинні бути підтверджені довідкою, виданою Торгово-промисловою палатою України або іншим органом, який може підтвердити факт форс-мажору. 
8.3. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим. Після припинення дії форс-мажорних обставин, перебіг виконання зобов'язань поновлюється.
8.4. Якщо у зв'язку із форс-мажорними обставинами та (або) їх наслідками, за які жодна із Сторін не відповідає, виконання цього Договору є остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання цього Договору.

                                                      9. Вирішення спорів
9.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
             9.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору, відповідно до чинного законодавства України.        

                                                                             10. Дія договору
10.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими представниками та скріплення печатками обох Сторін і діє до 31 грудня 2023 року, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх фінансових зобов’язань по цьому Договору. 
10.2. Закінчення дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 
10.3. Зміни і доповнення у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформлюються додатковою угодою до цього Договору, і набирають чинності з моменту належного оформлення її Сторонами.
10.4. Цей Договір може бути розірваний 
а) за взаємною згодою Сторін; 
б) за рішенням суду;
в) на письмову вимогу однієї Сторони, при невиконанні або неналежному виконанні іншою Стороною зобов'язань за цим Договором, 
г) в інших випадках, передбачених чинним законодавством.
10.5. Цей Договір вважається розірваним за згодою Сторін з дати набрання чинності  належно оформленої додаткової угоди до Договору з цього приводу, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді.
10.6. Розірвання Договору на вимогу однієї із Сторін проводиться у разі письмового попередження іншої Сторони за  10 (десять) днів.
10.7. Замовник має право достроково в односторонньому порядку розірвати Договір з вини Постачальника  у разі невиконання, чи не належного виконання зобов'язань або через одноразове грубе порушення умов договору Постачальником, повідомивши про це Постачальника у строк 2 робочих днів з дня настання такої події. Грубим порушенням умов договору вважається:
-  порушення терміну поставки товару.
- порушення умов поставки та збереження товарного вигляду товару.  
- поставка товару з порушення терміну придатності.
- здійснення поставки товару не в повному обсязі, асортименті чи кількості, що не відповідає пропозиції Постачальника та специфікації, що є невід’ємною частиною договору.


                                                                       11. Інші умови
            11.1. Істотними умовами договору є: ціна, строки постачання товару та предмет закупівлі.
            11.2 Істотні умови цього Договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами у повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі». 
11.3 Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
11.4 Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорів реквізитів. У разі зміни будь-яких реквізитів Сторін (в тому числі банківських), Сторона, реквізити якої змінились або мають змінитись, не пізніше 10 (десять) календарних днів направляє іншій Стороні офіційне письмове повідомлення: лист про зміну реквізитів та додаткову угоду для підписання з цього приводу. Сторона, яка не виконала або неналежно виконала обов’язок щодо направлення іншій стороні повідомлення про зміну реквізитів, несе ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.
11.5. Відступлення права вимоги, переведення боргу, передача прав та обов’язків за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього з іншою Стороною.
11.6. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені їх печатками.
11.7. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
11.8. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології, українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу.
11.9. При зміні статусу платника податку, Сторони зобов’язані письмово повідомити одна одну про таку зміну впродовж  10 (десяти)  днів.  

12. Порядок зміни умов договору
12.1 Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі та в чинному законодавстві України та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди).
12.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із Сторін Договору.
12.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій формі шляхом взаємного листування.
12.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, встановлених договором або законом.
12.5.Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.
12.6. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
12.7. У випадках, не передбачених дійсним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
13. Оперативно-господарські санкції
13.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
13.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
· якості поставленого Товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку поставки Товару;
· розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
13.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція). Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. 

14. Додатки до Договору
14.1. Специфікація




15. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
	«Постачальник»
	«Замовник»








Додаток № 1
до Договору про закупівлю
№ ___________від ___.___.2023 р. 




Специфікація



м. Жидачів			                      		                      ____.______.2023 року


	№
	Назва товару
	Кількі сть
	Одиниця виміру
	Ціна
за од., грн.
з/без ПДВ
	Сума, грн.
з/без ПДВ

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	Загальна вартість: 



Всього без ПДВ:         
                                                                                                                               ПДВ
							     	           Всього до сплати:  	




     
ПОСТАЧАЛЬНИК:				    ЗАМОВНИК:   
			                 		

   ________________
                                                                              __________________  
М.П.							М.П.


